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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten
zugelassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a qualified contractor,
following these instructions and in compliance with the applicable
regulations.

[fr] Instructions importantes pour installation/le montage

Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste qualifié
pour les opérations concemnées et dans le respect de la présente
notice et des prescriptions applicables.

[bg] BaxHu yka3aHusl BbB Bpb3Ka C MHCTanaumsTa/MoHTaxa

WHcTanaumsta/MoHTaxbT Tpsibea 1a ce U3BbpLLBA OT SINLEH3VpaH
3a paBoTuTeE CreLmManicT B CbOTBETCTBIE C HACTOSILLIOTO
PBKOBOACTEO U C MPUIOCKUMUTE pasnopentu.

[cs] Duilezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montaz musi pfi dodrzeni pokyn( uvedenych v tomto navodu
a platnych predpist provést odborny pracovnik s pfisluSnym
opravnénim pro tyto prace.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen

linstallationen/monteringen skal foretages af en godkendt installatar
under overholdelse af denne vejledning og de geeldende forskrifter.

[el] ZnpavTikég uTrodEigEIg yia TNV eykaTdoTaon/cuvapuoAdynon
H eykatdoTaon/TotroBéTnon TTPETTEl VO avaTIOETAI OE EKTTAIDEUEVO
IO TIG GUYKEKPIPEVES EPYOTIEG TEXVIKO TIPOOWTTIKG E TAPNCN QUTWV
TWV 0dNYIWV KABWG KAl TwV OXETIKWY TTPOBIAYPOPWV.

[es] Indicaciones importantes para instalacion/montaje

La instalacion/el montaje debe realizarla personal especializado que
esté autorizado para realizar estos trabajos y que tenga en cuenta
estas instrucciones y la normativa vigente.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaziks
Paigaldamist/montaazi tohib Iabi viia vaid selleks volitusi omav
spetsialist, arvestades kehtivaid ndudeid.

[nI-BE] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend met
deze handleiding en de geldende voorschriften.

[fi] Tarkeitd asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin t6ihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitda suorittaa asennus- ja
kokoonpanotyét voimassa olevien maaraysten mukaisesti.

[hu] Fontos tudnivalok az installalashoz/szereléshez

Atelepitést/szerelést egy, a munkalatokra felhatalmazott szakembernek
kell végeznie, jelen utasitas és az érvényes elirasok figyelembevétele
mellett.

[it] Avvertenze importanti per l'installazione/il montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza di queste istruzioni e delle
direttive vigenti.

[ka] 86083690m3560 80010010700 06LESMSE300LMZ0lL/BMBESg0bsNZ0l
0BLESESE0S/8MBESI0 9BLos 3obbmMngmeagls LyBnBamgdnlionzals cosd3dmmo
3350m0330301M0 3gMLimBagmnls 8ng, BmJBacon asbsfglinLs cos3000.

[It] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliavimo / montavimo darbus, laikydamiesi $ios instrukcijos
reikalavimy ir galiojanciy taisykliy, privalo atlikti Siems darbams jgalioti
specialistai.

[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadiSanu / montazu
Uzstadisanu/montazu javeic atbilstoSajiem darbiem sertificétam
specialistam, ievérojot So instrukciju un spéka esoSos noteikumus.
[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet door een erkend installateur volgens de
geldende voorschriften worden uitgevoerd.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering

Installasjonen/monteringen skal giennomfares av autoriserte
installatgrer, og installasjonsanvisningen samt gjeldende forskrifter
skal fglges.

[pl] Wazne wskazowki dotyczace instalacji/montazu
Instalacje/montaz powinien wykonaé specjalista uprawniony do tego
typu prac z uwzglednieniem informacji podanych w niniejszej instrukcji
oraz aktualnie obowigzujgcych przepisow.

[pt] Indicagbes importantes relativas a instalagdo/montagem

Ainstalagdo/montagem deve ser efectuada por um técnico autorizado
para os trabalhos, respeitando este manual e as prescrigoes validas.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul
Instalarea/montajul trebuie realizate de catre un specialist autorizat
pentru lucrarile respective, respectandu-se prezentele instructiuni si
prescriptiile valabile.

[ru] BaxHble yka3aHusi O NOAKITHOYEHNUIO/MOHTaXy

IMoakrto4eHne/MoHTaX A0MKHbI BbINOMHATE TOMbKO CreumanmcTbl,
MMEOLLIME [IOMYCK K BbIMOMHEHWIO Takux paboT, npu cobnogeHnmn
TpebOoBaHMIA STOM UHCTPYKLMN U AENACTBYIOLLIMX HOPM W MpaBun.

[sk] Dolezité pokyny tykajuce sa inStalacie/montaze
Intalaciu/montaz musi vykonat odborny personal, ktory ma
opravnenie pre vykon tychto prac, pri¢om musi dodrziavat’ pokyny
uvedené v tomto navode a platné predpisy.

[sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo

Intalacijo/montazo lahko izvede samo pooblascen strokovnjak ob
upostevanju teh navodil in veljavnih predpisov.

[sr] Vazna uputstva za ugradnju i montazu

Owu instalaciju/montaZzu moraju da obave stru¢na lica koja su
ovlas¢ena za obavljanje takvih radova u skladu sa ovim uputstvom i
vazecim propisima.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering

Installationen/monteringen méste utforas av en behdrig och tekniskt
utbildad person enligt denna anvisning samt gallande foreskrifter.

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili Snemli uyarilar

Kurulum/montaj, bu galismalari yapmasina misaade edilen uzman
kisiler tarafindan igsbu kilavuz ve gegerli ydnetmelikler dikkate alinarak
yapilmaldir.

[uk] BaxknuBi BKasiBKu LLOAO YCTaHOBKU/MOHTaXy
BcTaHOBNEHHS/MOHTaX NOBWHHI BUKOHYBaTW dhaxisLy, LLO AOMNYLLEH
[0 BUKOHAHHSI TakvX po0iT, i3 4OTPUMaHHSIM LET IHCTPYKLUT Ta Ajtoumx
npunucise.

[zh] REFEHWEEIRR
LEANER TERRRAETIFT T A RHT,
ERRE T A G BIIUTIEMAIERER
aaaillfcus Al Aals claadis [ar]
Al il gl e s e cJanlly 4l 7 seme (anadie 8 (e genill/aS S o o g

35 el 0 3 pga s [fa]
&ls%‘,:‘-_\w 5 el IS ol e@lq)@ﬁg\dﬁd;ﬁhﬁg\% 5L gafCual
5 aladl ada sy ye ) s 4

[az] Quragdinima

Qurasdirima isinin yerina yetirilmasi salahiyyatli bir mitexassis
terefinden va miivafiq gaydalara uygun olaraq apariimalidir.
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8738894922.aa.RO
Verkleidung IDU iTP/W
Casing
1 Habillage
Mantello
2023/08 4

6720890205




Pos | Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande Remarques
Descrizioni N° d'ordine Osservazioni

=
ElE
B
1 |Vorderwand Bu oben schwarz (Glas) 8738 211 377 | ]
1 |Vorderwand Bu oben weiss (Glas) 8738211378 u
2 |Blende IVT/Bu schwarz (Glas) 8738 211 381 | ]
2 |Blende IVT/Bu weiss (Glas) 8738211382
3 |Vorderwand IVT/Bu unten weiss (Glas) 8 738 209 425 u
3 |Vorderwand IVT/Bu unten schwarz (Glas) 8 738 209 426 | ]
4 |Seitenwand 8 738 209 429 [ N |
7 |Stellfuss M10x35 87485100850 [ N |
8 |Deckel 8738211427 [ N |
9 |Gehause HMI 8738209 436 [ N |

11 | Scharnier rechts 8738 211 449 [ N |

12 | Scharnier links 8738 211 450 [ N |

13 |Bedienfeld HMC310 8737712763 [ N |

14 |Bolzen fiir Scharniere 8738 211 436 [ N |

15 |Halterung HMI + Leitung LED Bu/IVT (Set) 8738213914 [ N |
Drehknopf schwarz 8737712635 [ N |

IDU iTP/W Verkleidung

Casing
Habillage 1
Mantello
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Pos | Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande Remarques
Descrizioni N° d'ordine Osservazioni

=
ElE
B
1 |Elektrischer Zuheizer 9kW 8733703 235 [ N |
2 |Sicherheitsgruppe 8738211431 [ N |
3 |Umschaltventil VCO0 525 G1" 110-K 8738211439 [ N |
4 |Pumpe PC1 8 25-130 8738 211 440 [ N |
5 |Kabel PC1 8738211444 [ N |
6 | Entliftungsventil 8738 210 450 [ N |
7 |Klammer 8738210415 [ N |
8 |Pumpe UPM3K 25-75 130PWM 8738211448 [ N |
9 |Kabel PCO 8738211445 [ N |
10 |Kabel PCO_PWN 8738211 446 [ N | FD<180
10 |Verbindungskabel PCO_PWN 8738213718 [ N | FD>=180
11 |Umschaltventil 525 G11/4" 110-K 8738211435 [ N |

12 |O-Ring 12,37x2,62 8738211453 [ N |

13 |Austausch-Set Schlauch 260 mm 8738212393 [ N | FD >= 240

13 |Austausch-Set Schlauch & Ventil 8738 212 394 [ N | FD <=239

14 | Austausch-Set Schlauch 260 mm 8738212393 [ N |

15 | Schlauch Flex DN8 90° 8738211438 [ N |

16 | Temperaturfihler NTC10 1000mm R40 molex 8 738 206 065 [ N |

17 |Klammer (2x) 8738211454 [ N |

18 |Clip 28mm 8738211422 [ N |

19 |Austausch-Set Schlauch & Ventil 8738 212 394 [ N | FD <=239

19 |Absperrventil 8738212395 [ N | FD >= 240

20 |Buchse G1F 8738211433 [ N |

21 |Buchse G1 PTE 8738211430 [ N |

22 |Dichtung 39x30x2 (10x) 8738 204 368 [ N |

23 |Dichtung EPDM 44x32x3 (10x) 8711004 3580 [ N |

24 |Dichtung 30x21x2 (10x) 8711004 3620 [ N |

25 |O-ring 21,5x3 (4x) 8738 211 504 [ N |

26 | Wasserfilter m. Magnet DN25 (Mesh = 0.6) 8 738 208 894 [ N |

27 |Wassersieb DN25 (Mesh = 0.6) 8733702122 [ N |

28 |Entliftung G3/8 manuell 8738211434 [ N |

29 |Rohr D =22 mm L= 369 mm 8738215129 [ N |

30 |Rohr D =22 mm L =349 mm 8738215130 [ N |

31 |Rohr D = 28 mm 194.9x228.3 mm 8738215131 [ N |

32 |Rohr D =22 mm 299.5x128.6 mm 8738215128 [ N |

33 |Rohr D =28 mm 372.2x186.1 mm 8738215133 [ N |
Klammer (2x) 8738211415 [ N |
Filter Ball Kappe mit Magnet DN25 8738212 827 [ BN | FD <275
Anschlussklemme EMS (2p) 8738214 417 [ N |

IDU iTP/W

Hydraulik
Hydraulics
Hydraulique
Idraulica
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Speicher IDU iTP/W
Cylinder
:; Ballon
Bollitore/accumulatore
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Pos

Bezeichnung
Description
Dénomination
Descrizioni

Bestell-Nr.

Ordering no.

Numéro de commande
N° d'ordine

Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni

=
oo
ElE
o2
Qa
1 |Ausdehnungsgefal 17 L 8738211419 [ N |
2 |EPP oben rechts 8738211423 [ N |
3 |EPP oben links 8738211424 [ BN |
4 |EPP oben Mitte links 8738211425 [ BN |
5 |EPP-Tank oben 8738 211 426 [ BN |
6 |Entliftung G3/8 manuell 8738211434 [ N |
7 |Ventilhahn 1/2 PB2 8738211417 [ BN |
8 |Kupplungsschlauch gerade 19 mm 8738 211437 [ N |
9 |Kondensatableitung D18 1790mm 8738 210 454 [ N |
IDU iTP/W Speicher
Cylinder
Ballon

Bollitore/accumulatore
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Pos | Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande Remarques
Descrizioni N° d'ordine Osservazioni

=

oa

==

o2

Qa

1 |Klammer (2x) everp 8738211418 [ N |

2 |Steuereinheit CUHP V1.21 IVT/Bu 8738215125 [ N |

3 | Temperaturbegrenzer 95°, 1,7m 8738208 813 [ N |

4 |Kabelverlangerung Utp RJ4 8738 211 447 [ N |

5 |Relais 9A 87172010480 [ N |
6 | Modul MB LAN:i kpl 8738211455 [ N | FD<180

7 |Kabel Molex 4m 8738206 161 [ N |

8 |Kabel fiir BB-Tool Adapter 8 738 207 584 [ N |

9 |Kabel fir Smart Grid 8 738 207 585 [ N |

10 |Kabelbaum 8738211 451 [ N |
Aulentemperaturfihler 4,7K 8 738 203 521 [ N |
Stecker Set 8 738 206 040 [ N |
Deckel Steuereinheit 8 738 209 804 [ N |

IDU iTP/W Regelung

Control
Régulation 4
Termoregolazione
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Kommunikationsmodul IDU iTP/W

Communication module
5 Module de communication

Modulo di comunicazione
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Pos | Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande Remarques
Descrizioni N° d'ordine Osservazioni
=
oa
==
o2
Qa
1 |MX300 verp 7 736 603 500 [ N |
2 |Wandhalter & Anschussleitung Set 8738212 246 [ N |
3 |Leitung 8738211 591 [ N |
4 | Anschlussleitung (Funkmodul) 8738213 393 [ N |
IDU iTP/W Kommunikationsmodul
Communication module
Module de communication 5
Modulo di comunicazione
2023/08 13 6720890205




Ubersetzungsliste
List of translations

Liste des traductions

Traduzione delle descrizioni

Pos | Description Denomination Descrizione
1 Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione
1 Front panel Bu top black (glass) |Panneau avant Bu haut noir s:rr:)nello anteriore Bu sopra
1 Front panel Bu top white (glass) |Panneau avant Bu haut blanc Eg?]gi”o anteriore Bu sopra
2 Fascia IVT/Bu black (glass) Cache IVT/Bu noir Copertura IVT/Bu nero
2 Fascia IVT/Bu white (glass) Cache IVT/Bu blanc Copertura IVT/Bu bianco
3 Front panel IVT/Bu bottom Panneau avant IVT/Bu bas Pannello anteriore IVT/Bu sotto
white (glass) blanc (verre) bianco
3 Front panel IVT/Bu bottom Panneau avant IVT/Bu bas noir Pannello anteriore IVT/Bu sotto
black (glass) nero
4 Side panel Panneau latéral Pannello laterale
7 Rubber foot M10x35 PIED M10x35 Vite
8 Cover Buffer DNA top SP Couvercle Coperchio
9 Casing HMI Carter HMI Involucro HMI
1 Hinge right SP Charniére droite Cerniera destra
12 |Hinge left SP Charniére gauche Cerniera sinistra
Tableau de commande .
13 | Control panel HMC310 Pannello di comando HMC310
HMC310
14 |Pin for hinges SP Boulon Bullone
15 Support HMI + Cable LED Bu/ |Support HMI + Cable LED Bu/ |Supporto HMI + Cavo LED Bu/
IVT (Set) IVT (Set) IVT (Set)
Rotary knob black Bouton de réglage noir Manopola nero
2 Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione
1 Electrical Heater 9kW ASM gie\l;ffage d'appoint electrique riscaldamento elettrico 9kW
2 Safety group SP Groupe de sécurité Gruppo sicurezze
3 Switch valve VCO0 525 G1" 110- | Vanne d'inversion VCO0 525 G1" |Valvola di commutazione VCO
K SP 110-K 525 G1 110-K
4 Pump PC1 8 25-130 SP Pompe PC1 8 25-130 Circolatore PC1 8 25-130
5 Cable PC1 Buffer tower SP Cable PC1 Cavo conduttore PC1
6 Valve automatic air vent Purgeur Valvola di sfiato
7 Clip Clip Clip
Pump UPM3K 25-75 130PWM Circolatore UPM3K 25-75
8 sp Pompe UPM3K 25-75 130PWM 130PWM
9 Cable PC1 Buffer tower SP Cable PCO Cavo conduttore PCO
10 ggb'e PCO_PWN Buffer Tower | 4116 pco_PWN Cavo conduttore PCO_PWN
10 |Flat cable PCO_PWN Cable plat PCO_PWN Cavo a nastro PCO_PWN
1 Switch valve 525 G11/4" 110-K |Vanne d'inversion 525 G11/4"  |Valvola di commutazione 525
SP 110-K G11/4" 110-K
12 |O-ring 12,37x2,62 SP Joint 12,37x2,62 Guarnizione 12,37x2,62
13 |Replacement set hose 260 mm Kit de remplacement Tube 260 |Kit d'. spstltuzmne Tubo
mm flessibile 260
14 6720890205
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Ubersetzungsliste
List of translations

Liste des traductions

Traduzione delle descrizioni

Pos | Description Denomination Descrizione
13 Replacement set hose 260 mm |Kit de remplacement Tube & Tubo flessibile & Valvola
& valve Soupape
14 |Replacement set hose 260 mm Kit de remplacement Tube 260 |Kit d! s_ostltu2|one Tubo
mm flessibile 260
-
15 g;se Flex DN8 90° quick con |1\ 2\, souple DN8 90° Tubo flessibile DN8 90°
16 Temperature sensor NTC10 Sonde de température NTC10 |Sensore di temperatura NTC10
1000mm R40 mol 1000mm R40 mo 1000mm R40
17 | Clips (2x) SP Clip (2x) Clip (2x)
18 |Clip 28mm Clip 28mm Clip 28mm
19 Replacement set hose 260 mm |Kit de remplacement Tube & Tubo flessibile & Valvola
& valve Soupape
19 | Shut-off valve Vanne d'arrét Valvola d'intercettazione
20 |Bushing male G1 F Boitier G1 F Boccola G1 F
21 |Bushing G1 PTE SP Boitier G1 PTE Boccola G1 PTE
22 |Gasket 39x30x2 (10x) joint 39x30x2 (10x) Guarnizione 39x30x2 (10x)
23 |Washer EPDM 44x32x3 (10x) JOINT POUR WPS 44x32x3 Guarnizione EPDM 44x32x3
(10x) (10x)
24 |Gasket 1" 30x21x2 (10x) ‘(J?OI:;T POMPES AWM 30x21x2 Guarnizione 30x21x2 (10x)
25 |O-ring 21,5x3 (4x) SP Joint 21,5x3 (4x) Guarnizione 21,5x3 (4x)
o6 |Filterball with magnet DN25 | o o e DN25 (Mesh = 0.6) |Filtro acqua DN25 (Mesh = 0.6)
(Mesh = 0.6)
27 ng;er strainer DN25 (Mesh = |G o oau DN25 (Mesh = 0.6) | Filtro acqua DN25 (Mesh = 0.6)
28 |De airing G3/8 manual Purge G3/8 Aerazione G3/8
29 |Pipe D =22 mm L= 369 mm Tube D =22 mm L= 369 mm Tubo D =22 mm L= 369 mm
30 |PipeD=22mmL =349 mm TubeD=22mmL=349 mm |TuboD =22mmL =349 mm
31 Pipe D = 28 mm 194.9x228.3 | Tube D =28 mm 194.9x228.3 |Tubo D =28 mm 194.9x228.3
mm mm mm
32 Pipe D =22 mm 299.5x128.6 | Tube D =22 mm 299.5x128.6 |Tubo D =22 mm 299.5x128.6
mm mm mm
33 Pipe D =28 mm 372.2x186.1 | Tube D =28 mm 372.2x186.1 |Tubo D =28 mm 372.2x186.1
mm mm mm
Clips SP (2x) Clip (2x) Clip (2x)
Filter ball cap with magnet Filter ball cap with magnet Tappo a sfera del filtro con
DN25 DN25 magnete 25
Borne de raccordement EMS | Morsetto per collegamento
Connector EMS (2
(@) (2p) EMS (2p)
3 Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione
1 Expansion Vessel 17 L SP Vase d'expansion 17 L Vaso d'espansione 17 L
2 Isolering EPP Top right. SP Isolation haut droite Isolamento elettrico sopra
destra
3 Isolering EPP Top left SP Isolation haut gauche Is_o_lamento elettrico sopra
sinistra
4 |isolering EPP Middle left SP|Isolation milieu gauche Isolamento elettrico intermedio
sinistra
5 Isolering Tank Upper EPP SP  |Isolation haut gauche cr Is_o_lamento elettrico sopra
sinistra cr
6 De airing G3/8 manual Purge G3/8 Aerazione G3/8
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Ubersetzungsliste
List of translations

Traduzione delle descrizioni

Liste des traductions

Pos | Description Denomination Descrizione
7 Ventil tap 1/2 thredseal PB2 SP |Robinet 1/2 PB2 Rubinetto 1/2 PB2
8 Clutch hose straight 19 mm Tuyau souple 19 mm Tubo flessibile 19 mm
9 Hose Condensate D18 Ecoulement des condensats Tubo di scarico della condensa
1790mm SP D18 1790mm D18 1790m
4 Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione
1 Clips Plast (2x) SP Clip (2x) Clip (2x)
2 \?ﬁ;f Installer Board VT/BU | o yip v11.21 1vT/BU CUHP V1.21 IVT/Bu
3 Temperature limiter 95°, 1,7m LIMITEUR DE TEMPERATURE |limitatore di sicurezza della
95° 1,7m temperatur
4 Cable Extension Utp RJ4 SP Cable Utp RJ4 Cavo conduttore Utp RJ4
5 Contactor DILM 9-10 Relay 9A |RELAIS 9A Rele 9A
6 Module MB LAN:i kpl SP Module MB LAN:i kpl Modulo MB LAN:i kpl
7 Cable Molex cut 4m SP cable Molex 4m cavo Molex 4m
8 Cabel for BB-Tool adapter Cable BB-Tool Cavo conduttore BB-Tool
9 Cable for Smart Grid Cable Smart Grid Cavo conduttore Smart Grid
10 |Cable harness Tower Hydro SP |Faisceau de cables Cablaggio
2t;t;ide temperature sensor Szrginz:;tir;lgérature Sonda esterna 4,7K
Plugkit Connecteur set Spina set
Lid electrical box 9kW Couvercle Coperchio
5 Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione
1 MX300 MX300 MX300
2 Key wallsocket & cable set Support mural set Supporto a parete set
3 Cable Cable Cavo
4 Cable Wireless Sensor Cable de raccordement Cavo di collegamento
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Geratetypen Types de chaudieres

Types of appliances Tipo apparecchi

Gerat Bestell-Nr. Land Bemerkungen
Appliance Ordering no. Country Remarks
Chaudiere Numéro de commande Pays Remarques
Apparecchio N° d'ordine Paese Osservazioni
IDUITP 8738 210 336 Belgien,Deutschland,Luxemburg,Schweiz,Os

IDU iTPW 8 738 210 369 Belgien,Deutschland,Schweiz,Osterreich
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